Obrazac 1 /O6pa3zan 1/Form 1

Primljeno/Zaprimljeno/MNpummbeHo

Broj/6poj Takse/Pristojbe/Takce Prilog/Mpunor

Fotografija
Dororpaduja

Photo ZAHTIEV ZA I1ZDAVANIE VIZE
3AXTIEB 3A U3OABAE BU3E
REQUEST FOR ISSUANCE OF VISA

Naziv organal tijela kojem se zahtjev podnosi/ Ha3uB opraHa kojem ce 3axTjeB nogHocu/ Issuing authority

Obrazac popunite ¢itko/ O6pa3au nonyHute 4ntko/Use capital letters

1. Prezime-na/TIpesume-na/Family name-s

2. Prezime-na pri rodenju (ranija prezime-na)/IIpe3ume-na npu pohemy (panuja npesume-aa)/
Surname-s at birth (earlier family name-s)

3. Imena/Mmena/First names (given names)

4. Datum rodenja (dd-mm-gggg)/Aarym pobema 5.ID broj JMB)/ UA 6poj (JMB)/ ID-number (optional)
(ama-mm-rrrT) /Date of birth(dd-mm-yyyy

6. Mjesto i zemlja rodenja/Mjecto u 3emma pobema/ Place and country of birth

7. Trenutna/Trenutacna drZavljanstva/Tpenyraa 8. DrZavljanstva pri rodenju/ ApskaBsancTBa Ipu pohemsy
Ap>kaBsancts/ Current nationality /ies /Original nationality (Nationality at birth)
9. Pol/Spol/IToa/ Sex 10. Bra¢no stanje/Bra&no stanje/Marital status:
I:' Sam-a/ |:| Ozenjen-a/ |:| Razdvojen-a/
Cam-a/ Osxerpen-a/ Pasasojen-a/

I:' Muski/ Myrmcu/Male Single Married Separated

|:| Zenski/}KeHCKH/Female I:' Rastavljen-a I:‘ Udovac-ica/ I:‘ Drugo/

Pacrasren-a Vaosan-mma/ Apyro/
Divorced Widow(er) Other
11. Ime oca/Hme ona/Father’s name 12. Ime majke/Hme majke/Mother’s name

13. Vrsta paso§a/putovnice/ Bpcra nacorua/Type of passport:

Pasos/Putovnica/ |:| Diplomatski-ska/ Sluzbeni-a/ Putna isprava (Konvencija 1951)
Tacorm/ Awriaomarckn/ CAy}KGCHI/I/ [yrra ncupasa (Kousenrrmja 1951)
National passport Diplomatic Service Travel document (1951 Convention)

I:‘ Druga putna isparava (molimo opisite)/ Apyra myraa uctpasa (Moanmo onmimte)/Other travel document (please specify):

14. Broj pasos§a/Putovnice/Bpoj macoma/Number of 15.0rgan/Tijelo izdavanja/Oprau usaaBama/Issued by
passport

16.Datum izdavanja (dd-mm-gggg) / Aatym usaaBama 17. Vazi do (dd-mm-gggg) / Baxu Ao (AA-mm-rrrr) / Valid
(ama-mm-rrrT) / Date of issue(dd-mm- until (dd-mm-yyyy)

18. Ako ste nastanjeni u zemlji koja nije zemlja vaSeg porijekla/podrijetla, imate li dozvolu da se vratite u tu zemlju?/
AKO CTe HACTAH-CHU Y 3MbHU KOja HUje 3eMada BallleT IOPHjEKAd, IMATE AU AO3BOAY AA C€ BPATHUTE y Ty 3eMmy?/
If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country?

I:‘ Ne/He/No

I:‘ Da (vrsta, broj i rok trajanja dozvole/ Aa (Bpcra, 6poj i pok Tpajarsa a0o3Boae)/ Yes, (type, number and validity)

19. Trenutno/Trenutatno zanimanje/TpenyTHo 3anumame/Current occupation

20. Naziv, adresa i telefonski broj poslodavca. Za studente i ucenike, ime i adresa obrazovne ustanove/
Hagzus, aapeca u teaedoHcKH GpOj MOCAOAABIA. 32 CTYACHTE U yUEHHUKE, UMe U aApeca 06pa3oBHe ycTaHoBe/
Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of school.

Popunjava i obraduje
isklju¢ivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
ITonymasa u o6pabyje
HCKAYUnBO amMBacasa
/xousyaat/

For Embassy /
Consulate Use only

Datum zahtjeva/
Aatum zahtjeva:

Dokumentom
rukovodi/
AoKymMeHTOM
pyKoBoAn:

Dokazi/ Aoxazu:

O  VaZeci pasos/
putovnica
Baskehn macom

O Financijska
sredstva/
¢dunaHCHjCcKA
cpeAcTBa

O Pozivno pismo/
ITo3uBHO mHCMO
Transportno/
Prijevozno
sredstvo/
Tpaucnoprao
CPeACTBO

O  Zravstveno
osiguranje/
3ApaBCcTBEHO
ocurypasse
Radna dozvola /
Paana A03BOAQ

O  Rezervacija
hotela/
Pesepranuja
xoTeAa

Ostalo/
Ocraao:
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21. Glavno odrediste/ 22. Vrsta vize/ Bpcra Buse/Type of Visa : 23. Viza/Busza/Visa :
T'aaBHO oApeAniTe/
Main destination |: Aerodromsko tranzitna/ I:' Tranzitna/ I:' Individualna/
AepOAPOMCKO TpaH3uTH / Tpausura/ VuauBnayasna/
Airport transit Transit Individual
I: Kratkoroéni boravak/ |:| Dugoroé¢ni boravak / I:‘ Zajednicka/
Kparkopoumn 6opasax / Ayropounu 6opasax/ 3ajeanndxa/
Short stay Long stay Collective

24. Broj ulazaka/Bpoj uaazaka/Number of entries requested 25. Odrediste u BiH/ Oapeanmrre y BuX/

Duration of stay

|:| Jedan ulazak/ Dva ulaska/ Visestruki ulazak/
Jeaan yaasak/ Asa yracka/ Bumecrpykn yaasak / Vizu trazite na: dana
Single entry Two entries Multiple entries Busy tpakmure na: AaHA
Visa is requested for: days

26. Druge vize (izdane u periodu od zadnje tti god. i period vaZenja)/ Apyre Bu3e U3AaTe y IIEPUOAY OA 3aAH€ TPHU TOA. B
nepuop Baskera)/ Other visas (issued during the past three years) and their period of validity

27.U slucaju tranzita, imate 1i dozvolu ulaska u zemlju koja je odrediSte vaSeg putovanja?/ ¥V cayuajy Tpansura, umare An
AO3BOAY yA4CKa y 3eMbY KOja je OApeAuiTe Barer mytosama?/ In the case of transit, have you an entry permit for the
final country of destination?
.. . . Izdanu od strane:
I:' Ne/He/No I:' Da, vazi do:/Aa, Baxu ao0:/Yes , valid until:
Hsaary oA crpane:

Issuing authority:

28. Prijasnji odobreni boravak i druge izdate vize u BiH, u kojem periodu i broj ulazaka:/ Ilpujamssu 0oA0GpeHn
Gopapak u Apyre usaare Buse y BuX, y kojem mepmnoay u 6poj yaasaka /Previous stays and other issued visas in Bosnia
and Herzegovina:

29. Svrha putovanja/Cspxa myroBanja/Purpose of travel

Turizam Posao I:' Posjeta porodici/obitelji ili prijateljima
Turizam [Tosao ITocjera TOPOANIIE MAH ITpHjaTE SUMA
Tourism Business Visit to Family or Friends

I:‘ Kultura/Sport Sluzbeno Medecinski razlozi
Kyatypa/Cropr CayxbeHo MeAHITTHCKH Pa3A03H
Cultural/Sports Official Medical reasons

I:'Drugo (navedite)/Apyro (maseante) / Other (please specify):

30. Datum dolaska (dd-mm-gggg) /Aatym Aoracka
(ama-mm-rrrT) /Date of artival (dd-mm-yyyy)

31. Datum odlaska (dd-mm-gggg) /Aatym oaracka
(asa-mm-rrrr) / Date of departure (dd-mm-yyyy)

32. Grani¢ni prelaz/prijelaz ili tranzitna ruta/
I'paHuMYHU IPeAa3 MAM TPAH3UTHA PyTa/
Border of first entry or transit route

33. Sredstvo prevoza/prijevoza
CpeacTtBo npesosa/
Means of transport

34. Ime i prezime (naziv) poslodavca ili pravne osobe i kontakt osobe, odnosno naziv hotela ili druge adrese u BiH:/
Hme u pesume (HA3UB ) TIOCAOAABIIA HAM IIPABHOT AWIIA U KOHTAKT 0COGe, OAHOCHO HA3UB XOTEAA MAU APyIe aapece y
BuX:/Name and surname (title) of the employer or legal entity and contact person or the name of hotel or other adresses
in Bosnia and Herzegovina

Ime i prezime (Naziv) / me u npesume (Hasus) / Name Telefon i telefax / Teaedon u Teaedpaxc/

Telephone and telefax

Puna adresa / Ilyna aapeca / Full address e-mail adresa / e-mana appeca / e-mail address

35. Ko/ Tko preuzima troskove vaeg putovanja i boravka u BiH? / Ko npeysuma rpomkose Bamer nmyrosanja u Gopaska
y BuX? / Who is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay?

I:‘ Li¢no /Osobno/ Amano/ Myself
I:‘ Pozivalac / Pozivatelj/ITosusasar /Host person/s

I:‘ Pravno lice/pravna osoba (Navedite na koji nacin i priloZite dokumentaciju) / TTpasro aunne (HaBeAure Ha Koju HauuH 1
npuAoxute AokymenTannjy) / Host company. (State who and how and present corresponding documentation):

Popunjava i obraduje
iskljucivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
IMonymapa u o6pahyije
HCKAYIHBO ambacasa
/xou3yaar/

For Embassy /
Consulate Use only

Viza / Busa:

O Odbijena /
OabGujena

O Izdana/
Nspara,

Tip vize / Tun Buse:

o A
O B
O c
O D

Broj ulazaka / Bpoj

yaa3aka:

O 1

o 2

O  Visestruki
/BuIIEeCTpyKN

Vrijedi od/Bpujean oa:

Vrijedi do/Bpujeau A0:

Vrijedi za/Bpujean 3a:
dana / Aana
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36. Nov¢ana sredstva za vrijeme vaSeg boravka u BiH/Hosuana cpeactsa 3a Bpujeme Baer Gopaska y BuX/Means of
support during your stay

Gotovina/ Putnicki ¢ekovi/ Kreditne kartice/ Smjestaj/ Drugo/
T'orosumna/ |:| [Myramdku vexosn/ |:| KpeanTae kaprune/ |:| Cwjerrraj/ |:| Apyro/
Cash Travellers' cheques Credit cards Accommodation Other

I:‘ Putno ili zdravstveno osiguranje. Vazi do: (dd-mm-gggg) /ITyrHO nam sapaBcrBeHo ocurypasje. Baku A0: (AA-mm-rrrr) /
Travel and/or health insurance. Valid until: (dd-mm-yyyy)

37. Prezime bratnog druga/TIpesume Gpaunor Apyra/ 38. Prezime braénog druga pri rodenju/IIpe3ume Gpaunor
Spouse’s family name Apyra npu pobersy/Spouse’s family name at birth
39. Ime bratnog druga/Hime 40. Datum rodenja bra¢nog druga (dd-mm- 41. Mjesto rodenja braénog
Gpaunor aApyra/Spouse’s first name | gggg) /AaTym pobera Gpaunor aApyra (AA-mm- | druga/Mjecro pohema Gpaunor
rrrr) /Spouse’s date of birth (dd-mm-yyyy) Apyra/Spouse’s place of birth

42. Djeca (Zahtjevi se moraju popunjavati posebno za svaki paso$/putovnicu /Ajena (3axTjeBu ce MOpPajy IOIyHHaBATH
noce6GHO 3a cBaku nacomr)/ Children (Applications must be submitted separately for each passport)

Prezime/Ipesume/ Family name Ime/Vime/First name Datum rodenja (dd-mm-gggg) /aatym pobema
(ama-mm-rrrr) /Date of birth (dd-mm-yyyy)

43. Imate li &lanove uZe porodice/obitelji i-ili srodnike u BiH, ako da navesti koje/ Fimare A uaaHOBE y>Ke IIOPOAUIIE H-
nau cpopnnke y BuX, ako aa naBectn koje/Do you have members of immediate or extended family in Bosnia and
Herzegovina? If yes, state who.

Prezime /IIpesume /Family name Ime/Hme/First Name | DrZavljanstvo/ Ap>kaBmancrso/Nationality

Adresa i kontakt telefon u BiH/. Aapeca u kouTaKT TeaedoH y buX /Address and contact phone in Bosnia and Herzegovina

Srodstvo sa osobom u BiH/CpoactBo ca oco6om y BuX/Family relationship with person in Bosnia and Herzegovina

Popunjava i obraduje
iskljuc¢ivo konzulat,
ambasada /
Veleposlanstvo/
ITonymapa u
oGpabyje uckryunBo
ambacaaa /kou3yaar/
For Embassy /
Consulate Use only
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44. Poznato mi je i saglasan-na/suglasan-na sam da se moji licni/osobni podaci, navedeni u ovom zahtjevu,
prosljeduju nadleznim organima/tjelima BiH, provjeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka o mom zahtjevu za
izdavanje vize. Ovi podaci se mogu unositi u bazu podataka i u njoj cuvati. Ovim podacima pojedina¢no imaju pristup
nadleZni-a organi/tijela u BiH.

Izjavljujem u najboljem uvjerenju i savjesno, da su podaci koje sam naveo/la u zahtjevu ta¢ni/to¢ni i potpuni.
Svjestan/na sam da lazne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahtjeva ili ponistavanja ve¢ izdate vize kao i kriviénog
gonjenja shodno/sukladno propisima BiH. Obavezujem/obvezujem se da ¢u, ako mi viza bude izdata, istekom roka
njenog vazenja napustit teritoriju/teritorij Bosne i Hercegovine. Upoznat/a sam da izdata viza predstavlja, samo jedan
od uslova/uvieta za ulazak u Bosnu i Hercegovinu. Cinjenica, da mi je izdata viza ne zna&i da imam pravo na
obesteéenje / odstetu ako ne ispunjavam sve uslove/uvijete za ulazak u tetitoriju / na tetitorj BiH, te mi zato bude
odbijen ulazak u BiH. Uslovi za ulazak u Bosnu i Hetcegovinu se prilikom ulaska ponovno provijeravaju./

ITosnaTo Mu je m caraacaH-a CaM Aa CE MOJU AMYHH ITOAQIIM, HABEACHH y OBOM 3aXTjeBy, Ipocsehyjy HaaAeKHIM
opranuma buX, nposjepasajy u 06pabyjy, kako Ou ce AOHHjeAa OAAYKA O MOM 3aXTjeBY 3a M3AABAH]E BH3C.

OBu moAarm ce MOTy YHOCHTH y 0a3y HmoAaTaka M y 0] dyBaTi. OBHM ITOAAIIMA IIOjJEAMHAYHO HMAjy IPUCTYIT
HaAAeKHE oprann y buX.

MsjaBryjem y HajOOMEM YBjEPEH]y M CaBjeCHO, AA €Y ITOAALM KOje €aM HaBeo/Aa y 3aXTjeBy TAYHH M IIOTIIYHH.
Csjecran/cHa caM A2 ALKHE U3jaBe MOTY AOBECTH AO OAOHjarba MOT 3aXTjeBa MAHU IOHUIITaBaH|a Beh m3Aate Bu3e Kao u
KPUBHYHO IOCEE CXOAHO IpaBHuM rpormcuma buX. Obasesyjem ce Aa hy, ako mu Bu3a Oyae m3aaTa, ca HCTEKOM
pOKa E-CHOI Baxcrba HamycTuru Tepuropujy Bocue n Xeprerosume. VIosHaT /a caM ca THM A2 MU U3AaTa BH3A
IIPEACTaBAdA, CAMO JEAAH OA YCAOBA 32 yAasak y Bocuy n Xeprerosuny. YnmeHnIa, Aa MU je U3AaTa BU3a HE 3HAYM Ad
uMaM 1paBo Ha oberrrehenje ako He MCIyHjaBaM CBE YCAOBE 3a yAasak Ha tepurtoprjy buX, Te mu je 3aro oAbujen
yaasak y buX. Veaosn 32 yaasak y bocry n Xeprierobury ce IpHAMKOM H3AACKA TIOHOBHO ITPOBjEPaBajy.

I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appears on this visa application
from will be supplied to the relevant authorities in Bosnia and Herzegovina, verified and processed for the purposes of a
decision on my visa application. Such data may be entered and stored in databases. Such data are accessible to individual
anthorities in Bosnia and Hergegovina.

I declare to the best of my knowledge and consciousness, that all particulars supplied by me are correct and complete. I
am aware that any false statements may lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already
granted and may also render me liable to prosecution under the law of Bosnia and Herzegovina. I undertake to leave
the territory of Bosnia and Herzegovina upon the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of
a visa is only one of the prerequisites for entry into Bosnia and Herzegovina. The mere fact that a visa has been granted
to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with all zbe prerequisites for entry into
the tertitory of Bosnia and Herzegovina and thus refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on
exit.

45. Ku¢na adresa podnosioca/podnositelja zahtjeva/Kyhna aapeca 46. Broj telefona/Bpoj Teaedona

noAHocHona 3axtjesa/Applicant’s home address /Telephone number

47. Mjesto i datum (dd-mm-gggg) / Mjecro u Aatym 48. Potpis (za maloljetnike, potpis zakonskog zastupnika,
(aa-mme-rrrT) / Place and date (dd-mm-yyyy) staratelja/skrbnika, /TIotimc (32 MaAOAjeTHUKE, ITOTIIIC

3aKOHCKOT 3aCTyIIHMKa, cTaparesa/Signature (for minors,
signature of legal custodian/guardian)

Popunjava i obraduje isklju¢ivo ambasada/veleposlanstvo/konzulat /ITomymasa u o6pabyje nckmoyunso ambacasa /KOH3yAaT
- Kako je zahtjev rijesen / Kako je 3axrjes pujenen

- Broj izdate vize / bpoj usaare Buse

- Datum izdavanja / Aatym nsaasanja | | | I | | | | | | I

Napomena:
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